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MANUAL DEL PROPIETARIO

PORTAVISION
Televisor Blanco y Negro de 5 pulgadas para el Hogar/Automóvil

Favor de leer antes de usar este aparato

Cat. No. 16-121
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CARACTERISTICAS

Su Portavision Realistic para el Ho-
gar o el Automóvil de 5 pulgadas,
blanco y negro, ofrece lo último en
el diseño estado sólido para darle la
más alta calidad en imágen y
sonido además de una operación
muy confiable.

Su televisor Portavision ofrece
además las siguientes característi-
cas:

Soporte para instalación y tornil-
lería—le permíte instalar su
televiosr debajo de un gabinete.

Dos fuentes de energía—le per-
míte observar sus programas fa-
voritos en interiores o en su
vehículo. Se ha provisto un cable
para conexiones a la corriente al-
terna, así como uno para conec-
tarse al enchufe del encendedor de
cigarrillos.

Antena telescópica—le permíte
usar su televiosr sin una antena
externa en áreas en donde la señal
sea fuerte.

Enchufe para audífonos—le per-
míte escuchar la televisión con pri-
vacía.

Para sus archivos personales, tome
note del número de serie del televi-
sor en el espacio que se ha provisto
abajo. El número de serie está lo-
calizado en la parte posterior del
televisor. No. de Serie___________

CUIDADO
RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO LO ABRA

CUIDADO: PARA REDUCIR EL
RIESGO DE RECIBIR UNA DES-
CARGA ELECTRICA, NO QUITE
LA CUBIERTA (O PARTE POSTE-
RIOR). NO EXISTEN COMPO-
NENTES QUE REQUIERAN
SERVICIO EN EL INTERIOR. RE-
FIERASE A PERSONAL Y SERVI-
CIO CALIFICADO.

El símbolo con un relámpago y una punta de
flecha en el extremo dentro de triángulo
equilátero es con la intención de alertar al
usuario de la presencia de “voltaje peligroso”
dentro del gabinete del producto que pudiera
ser de suficiente magnitud para constituír un
riesgo de descarga eléctrica a las personas.

El signo de exclamación dentro de un trián-
gulo equilátero es con la intención de alertar
al usuario de la presencia de instrucciones
de operación y mantenimiento muy impor-
tantes en la literatura que acompaña a este
producto.

ADVERTENCIA:
PARA PREVENIR EL RIESGO DE

UN INCENDIO O DESCARGA
ELECTRICA. NO EXPONGA ESTE

APARATO A LA LLUVIA O HU-
MEDAD.

©1990 Tandy Corporation.
Todos los Derechos Reservados.

Portavision, Radio Shack y Realistic son marcas registradas de Tandy Corporation.
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INSTALACION DEL TELEVISOR

Usted podrá instalar el televisor de-
bajo de un gabinete o usarla como
un aparato portátil.

Para instalar el televisor debajo de
un gabinete, haga lo siguiente:

Precauciones:
• El soporte provisto no ha sido

diseñado para ser utilizado en un
vehículo en movimiento. Si usted
instala el televisor en un ve-
hículo, sáquela de su soporte y
guárdela en un lugar seguro an-
tes de poner el vehículo en
movimiento.

• Para reducir la posibilidad de un
incendio, no instale el televisor
directamente sobre una superfi-
cie que irradie calor.

1. Use el soporte como una guía,
márque la posición de la per-
foración para el tornillo.

2. Haga una perforación del
tamaño del tornillo.

3. Instale el tornillo, las rondanas,
el soporte y la tuerca como se
muestra. Apriéte la tuerca.

Para obtener una ventilación apro-
piada para el televisor, asegúrese
que exísta un mínimo de 30 cms.
de espacio en cada uno de los la-
dos del aparato.



5

CONEXION DE LA FUENTE DE ENERGIA

Usted podrá energizar el televisor
usando una fuente de energía ya
sea de corriente alterna o de 12
volts a través de la batería de un
vehículo.

USO DE LA CORRIENTE AL-
TERNA

1. Conecte el cable para la corri-
ente alterna que se ha provisto
en el enchufe INPUT del televi-
sor . Conecte el otro extremo del
cable en una fuente de corriente
alterna estandard.

2. Use la correa de plástico en la
parte posterior del televisor para
guardar el exceso de cable,
como se describe abajo:

a.Enrolle el exceso de cable.
b.Colóque la correa de
plástico alrededor del exceso
de cable. Inserte la correa en
la ranura de la base de la cor-
rea y jale la correa hasta que
el cable esté suavemente
apretado.

USO DE LA BATERIA DE UN
VEHICULO

Notas:
• Su vehículo deberá ofrecer un

sistema eléctrico de 12 volts a
tierra física negativa.

• Para usar la energía de su ve-
hículo usted deberá desconectar
el televisor del enchufe de corri-
ente alternal.

1. Conecte el extremo con el
conector pequeño del cable de
corriente directa en el enchufe
DC 12V.

2. Desconecte el encendedor de
cigarrillos de su vehículo, y
conecte el extremo con el
conector grande dentro del
enchufe del encendedor.

Precauciones:
• Para prevenir la posibilidad de

recibir una descarga eléctrica y
causarse un daño usted o el
televisor, desconecte el conver-
tidor de DC del enchufe del
encendedor de cigarrillos antes
de desconectarlo del televisor.
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El cable para corriente directa que
se ha provisto (fabricado por
Capetronic USA (HK) Inc. Modelo
No. JA238) provée 12 volts con el
centro de su conector a positivo y
podrá generar los 1.16 amperes
que el televisor consume. El uso de
un convertidor que no cumpla con
estas especificaciones pudiera
dañar el televisor , el cable de la

corriente directa, o el sistema
eléctrico del vehículo.

Cambio del fusible
Si el televisor no llegara a funcionar
usándo la energía proveniente de la
batería del vehículo, verifíque el
fusible en el cable del convertidor
de corriente. Si el fusible está
fundido, reemplácelo con un fusible
de 3 amperes. No use un fusible de
un amperaje superior.
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USO DE UNA ANTENA

En la mayoría de las áreas metro-
politanas, la antena telescópica in-
tegrada provée la recepción
adecuada.

Para mejorar la recepción, usted
podrá conectar una antena para
exteriores de VHF/UHF en su tele-
visor.

USO DE LA ANTENA TELE-
SCOPICA

Extiénda la antena a su longitud
total, y ajústela hasta obtener la
mejor imágen.
Nota. La antena telescópica se
desconecta cuando usted use el
enchufe EXT ANT del televisor.

USO DE UNA ANTENA EX-
TERNA
Si usted utiliza un cable de 75 ohms
coaxial en la antena para exteriores,
use un mini-conector tipo F de 1-8
pulg. (no provisto) para conectar el

cable coaxial en el enchufe EXT
ANT.

Si usted utiliza un cable gemelo de
300 ohms, plano en la antena para
exteriores, use el convertidor de
300 a 75 ohms que se ha provisto
como sigue:

1. Conecte el cable de la antena en
las terminales del convertidor.

2.Inserte el conector del convertidor
en el enchufe EXT ANT del tele-
visor.
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OPERACION

Para operar su televisor:

Encienda el televisor girándo el
botón VOLUME hasta que se es-
cuche un chasquido.

Ajuste el volumen girándo el botón
VOLUME hacia arriba o hacia
abajo.

Seleccione el canal como sigue:
1.Coloque el selector de la banda
del televisor en la banda deseada.

La siguiente tabla muestra las posi-
ciones del selector y los canales
disponibles en cada banda.

Banda Canales
VHF-LOW 2-6
VHF-HIGH 7-13

UHF 14-69

2. Mueva el botón TV TUNING
hasta que el indicador del cuad-
rante señale el canal deseado.
Proceda a hacer los ajustes de
sintonía fina.

Mejore la calidad de la imágen
ajustando los siguientes controles
en la parte posterior del televisor.

Para ajustar la brillantez en la
imágen, gíre el control BRIGHT.
Para ajustar la diferencia entre las
áreas claras y obscuras en la
imágen, gíre el control CONTRAST.
Si la imágen se moviera vertical-
mente, gíre el control V-HOLD
hasta que la imágen se detenga.

Para cambiar el ángulo de visión,
al colocar el televisor sobre una
mesa, use la barra de la parte infe-
rior del televisor como soporte.

Para escuchar con privacía,
conecte un juego de audífonos
monaurales con un conector de 1/8

pulg. en el enchufe HEADPHONE
en la parte posterior del televisor.

Nota: La bocina integrada se
desconecta al usar el enchufe
HEADPHONE:
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MANTENIMIENTO
Su televisor es un ejemplo de diseño y manufactura de calidad superior. Las
siguientes sugerencias le ayudarán a cuidar su televisor para poderlo disfrutar
durante años.

Mantenga su televisor seco. Si se llegara a mojar, séquelo inmediatamente. Los
líquidos pudieran contener minerales que corroen los cir-
cuítos electrónicos.

Use y almacene su televisor solamente bajo condiciones normales de tempera-
tura. Las temperaturas extremas pudieran disminuír la vida
de los dispositivos electrónicos y deformar o derretir sus
partes plásticas.

Manipule el televisor con mucho cuidado. Dejarlo caer al piso pudiera dañar sus
componentes electrónicos y su gabinete, siendo causa que el
televisor no funcionara adecuadamente.

Mantenga el televisor alejado del polvo excesivo y las grasas. Estos pueden
causar un desgaste prematuro de sus partes.

Limpie ocasionalmente el televisor con un trapo húmedo para mantenerlo como
nuevo. No use compuestos químicos, solventes o detergen-
tes concentrados para limpiar el televisor.

No modifique ni altere los componentes internos del televisor, ya que pudieran
ser causa que el televisor funcionara adecuadamente e invalidar su garantía. Si
su televisor no está funcionando como es debido, llévelo a una tienda Radio
Shack para obtener ayuda.
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RADIO SHACK
A Division of Tandy Corporation.

Fort Worth, Texas 76102


